
la rampă, decît într-o formulă palidă şi fără 
elemente de autentic spectacol. 

Un spaţiu şi o durată dramatică conside­
rabile a afectat Teatnd din Braşov, prin cei 
doi actori tineri: Alexe Soloviev şi Ion De-
diu Farca, prezenţei consistente a poeziei lui 
Sorescu. Nu prea inspirat ca mizanscenă, nici 
ca înlănţuire (uneori chiar evident fortuită) 
a pieselor, într-un întreg, recitalul se men­
ţine pe o treaptă calitativ scăzută, nereuşind 
decît să mai aducă un argument, proforma, 
în sprijinid tezei potrivit căreia actorul tî-
năr — în ansamblul contemporan al mişcării 
teatrale româneşti — caută şi, uneori, îşi gă­
seşte, în poezie, mijlocul aproape total de 
autodezvăluire profesională şi autoexprimare 
pe scenă. 

în ordinea poeziei recrtate semnalăm la 
actorii de limbă maghiară programul prezen­
tat de Iren Banyai şi Gusztav Laczo (Tea­
trul Maghiar din Timişoara) cu versuri din 
Eminescu, Attila, Coşbuc, Csokonai, Arghezi, 
Prevert, Bacovia, Bela Vihar. Această imensă 
cantitate de material liric — destinată să 
ilustreze tema „anotimpurilor" — a fost pur­
tată, nu fără a osteni, spre final, suflul inter­
preţilor care, altminteri, rostesc versul cu 
acurateţă şi sincer fior. 

Notăm, în schimb, seara de poezie „Baladă 
particulară", oferită de Vilmos Varga din 
Oradea, în rîndul recitalurilor, aşadar a in­
terpretării creatoare a versurilor, în care 
muzica, mişcarea, gestul devin atribute defi­
nitorii. Adresîndu-se mai cu seamă tinere­
tului, disponibilităţii lui spre acţiune şi ener­
gie, actorul şi-M compus recitalul, interferînd' 
accentele grave cu momente de „respiro" şi 
interludii lirice, prilejuite de o selecţiune in­
teligentă din versuri aparţinînd poeţilor Ma­
rin Sorescu, Geza Paskandi, Jozsef Meliusz, 
Sandor Kanyadi, Andor Bajor, Ana Blan-
diana, Janos Szasz, Laszlofţy sau Domokos 
Szilagyi. 
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Hans Baumert Pomarius în rolul Horia din 
piesa lui Al. Voitin. (Teatrul German din 
Timişoara) — Menţiune pentru interpretare 
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Spectacolul t e a t r u l u i german d i n T i m i ­
şoara a reuşit să impună atenţiei p u b l i c u ­
l u i şi c r i t i c i i numele u n u i actor deosebit de 
înzestrat p e n t r u r o l u r i l e de pro funz ime a 
gîndului şi intensitatea trăirii ide i l o r . Este 
vorba de Hans Baumert Pomarius , u n u l d i n ­
t re cei m a i b u n i interpreţi ai l u i H o r i a , d i n 
cîţi a a v u t , pînă acum, piesa l u i A l . V o i t i n . 

Persona ju l dramat i c are n u n u m a i măre­
ţie, ci şi s impl i ta te , sobrietate, combustie i n ­
terioară şi o v ie conştiinţă a responsabilităţii 
sale istorice ; Hans Baumert Pomarius t r a n s ­
m i t e toate aceste date, cu u n r a r întîlnit 
sentiment al demnităţii profesionale. 

A m i n t i n d alte cîteva nume şi d i s p o n i b i l i ­
tăţi — O t t m a r Strasser (Melynados ) , Peter 
Schuch (Pap i l la ) , Ot to Grassl (Jankov ich ) , 
Josef Jochum (Cloşca), Ju l ius V o l l m e r 
(Crişan) sau Gustav M o r a w e t z (Crişănuţu) — 
n u putem să n u considerăm regretabilă g r a n ­
dilocvenţa interpretativă cu care s-a m u l ­
ţumit regia l u i D a n Radu lonescu. 
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